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Power On/Off Dexter (Mains)

1.	 Connect Dexter to mains power with the 
supplied plug. 

2.	 The Clock & Date remain visible when 
Dexter is connected to mains power.  

3.	 Turn Dexter on by pressing         .

4.	 Turn Dexter off by long pressing         . 

a.	 This will put Dexter into Standby Mode, 
long press         again while in Standby Mode 
to turn Dexter off completely.

POWER OFF17:14:12
7-10-2019



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB

FR DE ES

DAB-Digital-Radio Radio digital DAB



Power On/Off Dexter (Batteries)

1.	 Insert 4x AA Batteries. 

2.	 Turn Dexter on by pressing         .

3.	 Turn Dexter off by long pressing        . 

a.	 This will put Dexter into Standby Mode, 
which will still drain batteries, long press       
        again while in Standby Mode to turn 
Dexter off completely.

POWER OFF17:14:12
7-10-2019



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Digital Radio

Scanning... 0DAB
Mode

Scanning... 0

1.	 When you first turn on Dexter it will 
automatically scan for all available digital 
stations.

2.	 It is advisable to re-scan from time to 
time, to ensure you have all your available 
stations.

3.	 To re-scan, press Scan and Dexter will find 
all your available stations. 
 
Press to adjust by 0.05MHz or long press to 
rapidly scan up or down.



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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FM Radio

FM
Mode

Scanning... 0 99.15MHz
[No Radiotext]

1.	 Press         to switch from DAB to FM Radio. 2.	 Auto-Scan to the next available station by 
pressing Scan.

3.	 To re-scan, press Scan and Dexter will find 
all your available stations. 
 
Press to adjust by 0.05MHz or long press to 
rapidly scan up or down.



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB

FR DE ES

DAB-Digital-Radio Radio digital DAB



Saving a Preset

Preset Store
<1:    (Empty)              >

Preset 1
Stored

1.	 While listening to the station you wish to 
save as a preset long press Preset.

2.	 Use the Prev and Next or  
Vol/Select Dial to choose a preset number.

3.	 Press the Vol/Select Dial to save the 
station to that preset number. 

a.	 You can either save to an empty preset or 
simply save over a previously stored station 
to replace it.



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Clock Set-up

a.	 Press Menu and use Prev and Next or 
Vol/Select Dial to find “Clock Setup”, then 
press Vol/Select Dial. 

b.	 Use Prev and Next or Vol/Select Dial to 
find “Set 12/24 hour” then press  
Vol/Select Dial.

17:14:12
7-10-2019

DAB
<      Clock Setup      >

Set 12/24 hour
< Set 24 hour             >

1.	 The clock will automatically adjust when 
you first turn on Dexter as it receives date & 
time settings from the radio signal. 

2.	 You can adjust the clock to display in 12hr 
or 24hr format. 

c.	 Use Prev and Next or Vol/Select Dial to 
select either “Set 12 hour” or  
“Set 24 hour”, then press Vol/Select Dial. 

d.	 To return to the main radio screen press 
Menu.



3.	 If you prefer, you can set the date & time 
manually. 

a.	 Press Menu and use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to find “Clock Type”, then 
press Vol/Select Dial.

b.	 Use the Prev and Next or Vol/Select Dial 
to find “Clock: Manual”, then press  
Vol/Select Dial.

c.	 Use the Prev and Next or Vol/Select Dial 
to set the date and time, after each section 
press Vol Select Dial to move to the next.  

d.	 To return to the main radio screen press 
Menu Button.

Clock Setup
< Clock Type              >

Clock: Manual
2019 - 10 -   9

Clock Time Set
2019 - 10 -   9



Clock Set-up

1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.
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Sleep Timer

1.	 Dexter features a sleep timer which will 
automatically turn the radio off after a set 
time. 

2.	 Press Menu and use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to find “Sleep”, then press 
Vol/Select Dial.

3.	 Use Prev and Next or Vol/Select Dial to 
choose your sleep time; 15, 30, 45, 60 or 90 
minutes, then press Vol/Select Dial. 

4.	 To return to the main radio screen press 
Menu.

DAB
<               Sleep             >

Set sleep time
<            60 Min            >



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Adjusting the Backlight

1.	 You can adjust the brightness of the display 
on your Dexter. 

2.	 Press Menu and use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to find “Backlight”, then 
press Vol/Select Dial.

3.	 Use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to choose Hi, Mid or Low, 
then press Vol/Select Dial. 

4.	 To return to the main radio screen press 
Menu.

DAB
<           Backlight        >

Backlight
<                 Hi                  >



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Displaying Additional Station Information

1.	 When on DAB or FM Mode you are able 
to choose the information on the second 
line of the display, this includes; scrolling 
station text, date or time and battery level 
indication. 

2.	 Long Press Vol/Select Dial repeatedly to 
cycle through display options.

BBC Radio 1          S58
Pop Music

BBC Radio 1          S58
BBC National DAB

BBC Radio 1          S58
12B   225.648MHz



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Changing Languages

1.	 Press Menu and use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to find “Language”, then 
press Vol/Select Dial. 

2.	 Use Prev and Next or Vol/Select Dial to 
choose your language, then press  
Vol/Select Dial.

Language?         
<            English            >

DAB
<           Language        >



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Factory Reset

1.	 If you experience a fault with the radio, you 
may be advised to complete a factory reset, 
this will clear the memory of the radio and 
restart the product.  
 
Please Note:- After a Factory Reset your 
preset stations will need to be re-saved. 

2.	 Press Menu Use Prev and Next or  
Vol/Select Dial to find “Reset”, then press 
Vol/Select Dial.

3.	 Use Prev and Next or Vol/Select Dial to 
choose “Yes” and press Vol/Select Dial.

DAB
<              Reset            >

Factory Reset?
<No>  Yes



1.	 Tournez le bouton de fonction sur « DAB ».
2.	 Appuyez sur « Scan » pour lancer une 

recherche automatique des stations 
disponibles.

3.	 Si vous avez déjà effectué une recherche 
complète, appuyez sur « Tune – » ou sur «Tune 
+ » pour passer à la station précédente ou 
suivante. 

1.	 Stellen Sie den Funktionsknopf auf „DAB“.
2.	 Drücken Sie die Taste „Scan“, um mit dem 

automatischen Sendersuchlauf alle    	    
verfügbaren Sender zu finden.

3.	 Wenn Sie bereits einen Voll-Suchlauf 
durchgeführt haben, drücken Sie einfach die 
Tasten „Tune –“ oder „Tune +“, um den nächsten 
oder den vorherigen Sender einzustellen.

1.	 Mueva la rueda selectora de funciones a 
«DAB».

2.	 Pulse «Scan» para hacer una búsqueda 
automática de todas las emisoras 
disponibles.

3.	 Si ya ha realizado una búsqueda completa, 
tan solo tendrá que pulsar «Tune –» o 
«Tune +» para pasar a la emisora anterior o 
a la siguiente.

Radio numérique DAB
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Battery Safety Guidelines
- Batteries should not be tampered with by children.
- Never dispose of batteries in fire as they may explode.
- Batteries should not be exposed to excessive heat such as 
sunshine, fire or a naked flame.
- Disconnect Retro Classic during long periods of inactivity. 
- Do not tamper with or pierce Retro Classic/battery.

Note: For battery operation, please remove the plug from the 
socket-outlet.

Consignes de sécurité de la batterie
- Ne pas laisser des enfants jouer avec les piles.
- Ne jetez jamais les piles au feu car elles peuvent  
exploser.
- Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur 
excessive comme le soleil, le feu ni aux flammes.
-Retirez la Retro Classic en cas d’inutilisation  
prolongée.
-N’essayez pas d’ouvrir ou de percer la Retro  
Classic/batterie.

Remarque : Pour le fonctionnement de la batterie,  
s’il vous plaît retirer la fiche de la prise de courant.

Sicherheitsrichtlinien für Batterien
- Batterien dürfen nicht von Kindern ausgewechselt werden.
- Batterien niemals ins Feuer werfen. Explosionsgefahr!
- Batterien sind vor übermäßiger Wärme/Hitze wie 
Sonneneinstrahlung, Feuer oder offene Flammen zu schützen.
- Wird das Radio längere Zeit nicht verwendet, Retro Classic 
herausnehmen.
- Metallkontakte der Retro Classic/Batterie dürfen nicht 
manipuliert werden. 

Hinweis: Für den Batteriebetrieb, entfernen Sie bitte den 
Stecker aus der Steckdose.

Indicaciones de seguridad sobre las pilas
- Las pilas no deben ser cambiadas por niños.
- No tires nunca las pilas en un lugar con fuego, ya que podrían 
explotar.
- Las pilas no deben exponerse a calor excesivo, como la luz del 
sol, llamas o fuego abierto.
- Desconecte la Retro Classic si no la va a usar durante un 
periodo de tiempo.
- No manipule o perfore la Retro Classic/batería.

Nota: Para la operación de la batería, retire el enchufe de la 
toma de corriente.

Environmental Disposal Information
Electrical and electronic products displaying the crossed out wheeled bin symbol must not be disposed of in general household waste. 
Take the product to a recycling facility that accepts electrical and electronic products. Check with your Local Authority for your nearest 
recycling centre.

VQ hereby declares that this Dexter is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 
1999/5/EC. Please contact VQ for a copy of the Declaration of Conformity.

Informations sur la mise au rebut écologique
Les produits électriques et électroniques marqués du symbole de la poubelle barrée ci-dessus ne doivent pas être jetés 
dans les ordures ménagères. Emmenez le produit jusqu’à un installation de recyclage qui accepte des produits électriques et 
électroniques. Vérifiez auprès des autorités locales la localisation du centre de recyclage le plus proche.

VQ déclare que ce Retro Classic est en conformité avec les exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la 
directive 1999/5 /EC. S’il vous plaît contacter VQ pour une copie de la déclaration de conformité.

Informationen zur umweltverantwortlichen Entsorgung
Elektro- und Elektronikgeräte, die mit einem durchgestrichenen Abfallbehälter gekennzeichnet sind, dürfen nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät bei einer entsprechenden Recycling-Anlage für elektrische und 
elektronische Geräte. Die Adresse eines Recyclingcenters in Ihrer Nähe erhalten Sie bei Ihrer Stadt oder Gemeinde.

VQ erklärt hiermit , dass dieses Retro Classic ist in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC. Bitte kontaktieren Sie VQ für eine Kopie der Konformitätserklärung.

Información sobre desechos medioambientales
Los productos eléctricos y electrónicos que muestran el símbolo de un contenedor de basura con ruedas tachado, tal y como 
se muestra, no deben tirarse en la basura general del hogar. Lleva el producto a algún contenedor o lugar de reciclaje donde se 
acepten productos eléctricos y electrónicos. Consulta a las autoridades locales dónde está tu centro de reciclaje más cercano.

VQ declara que este Retro Classic cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de la Directiva 
1999/5/EC. Por favor, póngase en contacto con la VQ por una copia de la Declaración de Conformidad.

EN

FR

DE

ES

EN

FR

DE

ES

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to 
a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. 
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the 
failure does not amount to a major failure.



At VQ we put our heart and soul into all of our products, with British; design, engineering 
and support. We take pride in delivering products that we hope will give you years of 
listening pleasure.

We do also know that sometimes things can go wrong, or you just need a little extra help. 
That’s why we’re committed to you in offering an extended three year warranty, you just 
need to visit www.MyVQ.com/warranty to register your product.

In addition we offer UK based support on the phone or via email, you can get in touch 
seven days a week on:- 0333 1234 601 or support@MyVQ.com.



Need Help?

www.MyVQ.com 0333 1234 601 support@myvq.com


